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@® SLR 2019/2020 Nicht austauschbare Lichtquelle. EN60598-1 Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann. Die in
dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal ausgewechselt werden. @ SLR 2019/2020 Non-replace-
able light source. EN60598-1 Replaceable (LED only) light source by a professional. The light source contained in this luminaire shall only
be replaced by a qualified person. ® SLR 2019/2020 Source lumineuse non remplagable. EN60598-1 Source lumineuse (exclusivement
LED) remplagable par un professionnel. La source lumineuse faisant partie de ce luminaire ne devrait étre remplacée que par une person-
ne qualifiée. © SLR 2019/2020 Fonte luminosa non sostituibile. EN60598-1 Fonte luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
La fonte luminosa contenuta in questo impianto di illuminazione deve essere sostituito solo da una persona qualificata. ® SLR 2019/2020
Fuente de luz no reemplazable. EN60598-1 Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de
luz de esta luminaria debe realizarlo una persona cualificada. ® SLR 2019/2020 Fonte de luz ndo substituivel. EN60598-1 Fonte de luz
(apenas LED) substituivel por um professional. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida por uma pessoa qualificada.
@ SLR 2019/2020 Mn avTikaBioToupevn Qwrelvr TnyR. EN60598-1 dwreivr) Ny (LED poévo) avtikabiotolpevn atmd emmayyeAyarTia.
H Auyvia o€ auTtd TO QWTIOTIKG PTTOPE va QVTIKATAOTAOEI HOVO aTTo €EeIdIkeUpévo TEXVIKO.@D SLR 2019/2020 Niet-vervangbare licht-
bron. EN60598-1 Door een professional vervangbare lichtbron (alleen LED). De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden
vervangen door een gekwalificeerde persoon. ® SLR 2019/2020 Ej-utbytbar ljuskalla. EN60598-1 Ljuskalla (endast LED) utbytbar av en
behdrig fackman. Ljuskallan i denna armatur bér endast bytas ut av en kvalificerad fackman. @ SLR 2019/2020 Valonlahdetté ei vaihde-
ta. EN60598-1 Ammattilaisen vaihdettava valonldhde (vain LED). Tasséa valaisimessa kaytettavan valonlahteen saa vaihtaa vain siihen
pateva henkild. @ SLR 2019/2020 Lyskilden kan ikke skiftes ut. EN60598-1 Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskil-
den i dette armaturet far bare skiftes ut av en kyndig person. @ SLR 2019/2020 Ikke-udskiftelig lyskilde. EN60598-1 Lyskilde (kun LED),
der kan udskiftes af fagperson. Lyskilden pa denne lampe ma kun udskiftes af en kvalificeret person. @ SLR 2019/2020 Nevyménitelny
svételny zdroj. EN60598-1 Svételny zdroj vyménitelny (pouze LED) profesionalnim pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla mtze
ménit pouze kvalifikovana osoba. @ SLR 2019/2020 3ameHa cBeTunbHUKa HeBoaMoxHa. EN60598-1 BoamoxHa 3ameHa CBETUIbHUKA
(Tonbko cBeToAMoaa) cneumanucToM. 3ameHa kabens STOro CBETWUNbHUKA [OMMKHA OCYLLECTBASTLCS TONMbKO KBaNUGULMPOBAHHBIM
nepcoHanom. @ SLR 2019/2020 A fényforras nem cserélheté. EN60598-1 A fényforrast (csak LED) szakember cserélheti. A lampatest-
ben 1évé fényforrast csak szakképzett személy cserélheti ki. @ SLR 2019/2020 Niewymienne zrodio $wiatta. EN60598-1 Wymienne zro-
dio Swiatta (tylko LED), ktére moze zosta¢ wymienione wytgcznie przez specjaliste. Zrodio $wiatta w tej oprawie oswietleniowej powinno
by¢ wymieniane wytgcznie przez wykwalifikowanego pracownika. & SLR 2019/2020 Nevymenitelny zdroj svetla. EN60598-1 Zdroj svetla
(len LED) vymenitelny profesionalom. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit len kvalifikovana osoba. @ SLR 2019/2020 Neamenljiv
vir svetlobe. EN60598-1 Zamenljiv vir svetlobe (samo LED), ki ga lahko zamenja strokovno usposobljena oseba. Vir svetlobe v tej svetilki
sme zamenjati le usposobljena oseba. SLR 2019/2020 Degistirilemez 151k kaynagi. EN60598-1 Bir profesyonel tarafindan degistiri-
lebilir (yalnizca LED) 1sik kaynagi. Bu lamba armatiriinde bulunan i1sik kaynagi yalnizca kalifiyeli bir kisi tarafindan degistirilecektir. @
SLR 2019/2020 Nezamijenijivi izvor svjetlosti. EN60598-1 Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti profesionalni elektricar (samo za LED izvor
svjetlosti). 1zvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. @ SLR 2019/2020 Sursa de lumina
care nu poate fi inlocuita. EN60598-1 Sursa de lumina inlocuibila (numai cu LED) de catre un profesionist. Sursa de lumina din acest corp
de iluminat va fi inlocuita numai de personal calificat. @ SLR 2019/2020 CBeTn1HEH U3TOYHUK, KOWTO HEe NoANexmn Ha cmsiHa. EN60598-1
CBeTNMHEH M3TouHKK (camo LED), koiiTo noanexwu Ha cMsiHa oT npodecroHanmcT. CBETNIMHHUAT U3TOYHUK Ha TOBa OCBETUTESTHO TANO
TpsiGBa Aa ce noAMeHsi caMo OT kBanuduumpaHo nvue. & SLR 2019/2020 Mittevahetatav valgusallikas. EN60598-1 Spetsialisti poolt va-
hetatav (LED-) valgusallikas. Kéesolevas valgustis olevat valgusallikat tohib vélja vahetada ainult kvalifitseeritud isik. @ SLR 2019/2020
Nekeigiamas $viesos $altinis. EN60598-1 Specialisty kei¢iamas $viesos $altinis (tik LED). Sio $viestuvo $viesos $altinj gali pakeisti tik
kvalifikuotas asmuo. @ SLR 2019/2020 Nemainams gaismas avots. EN60598-1 Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic profesionalis.
& gaismekla gaismas avotu atlauts nomainit tikai kvalificétai personai. @® SLR 2019/2020 Nezamenljivi izvor svetlosti. EN60598-1 Za-
menljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalca. Izvor svetlosti moZe da zameni samo kvalifikovana osoba. @ SLR 2019/2020
B3amiHa cBiTunbHKKa Hemoxnvea. EN60598-1 MoxnuBa 3amiHa CBiTWNbHMKa (TinNbky cBiTNodioaa) cneujanictom. 3amiHy mxepena
CBiTNa LbOro CBITUMNbHKKA AO3BOMNSIETLCS BUKOHYBATUW NiLLe kBasidikoBaHoMy nepcoHany. ® SLR 2019/2020 AybICTbIpbINManNTbIH WaM.
EN60598-1 Tek kacibu mamaH aybicTbipaTbiH Wwam (Tek KAL), Ocbl Wwamaanaarbl xapblk ke3iH Tek GinikTi MaMaH aybICTbIpybl KEPEK.

&

® Nicht austauschbares Vorschaltgerat. @ Non-replaceable control gear. ® Ballast électronique non remplagable. @ Meccanismo non
sostituibile. ® Equipo de control no reemplazable. ® Dispositivo de controlo néo substituivel. @ Mn avTikaBIoToUPEVOG PNXaVIoPOG
eAéyxou. @ Niet-vervangbare voorschakelapparatuur. & Ej utbytbart styrdon. @ Ohjauslaitteita ei vaihdeta. @ Betjeningsutstyret kan
ikke skiftes ut. @ lkke-udskifteligt kontroludstyr. @ Nevyménitelny pfedfadnik. @ 3ameHa mexaHu3Ma ynpaBneHVsi HeBO3MOXHa. @
A vezérlés nem cserélhetd. Niewymienny osprzet sterujgcy. @ Nevymenitelny predradnik. @ Nezamenljiva krmilna naprava. @
Degistirilemez kontrol tertibati. @® Nezamijenjivi upravljacki uredaj. @ Echipament de control care nu poate fi inlocuit. € MexaHusbm 3a
ynpaBsreHue, KOMTO He noanexu Ha cmsiHa. & Mittevahetatav juhtseadis. @ Nekeic¢iamas valdymo jrenginys. @ Nemainams vadibas
aprikojums. @ Nezamenijivi upravljacki uredaj. @ 3amiHa MexaHi3aMy KepyBaHHsS HEMOXIIMBA. & AybICTbIPbINIMaNTLIH Backapy MexaHU3Mi.
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® Anschlussklemme nicht im Lieferumfang enthalten. Die Installation darf nur von qualifziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.
Terminal block not included. Installation must be made by a qualified person. ® Bornier non inclus. L'installation doit étre réalisée par une
personne qualifi€ée. © Morsettiera non inclusa. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualificata. ® Bloque de terminales
no incluido. La instalacion debe realizarla una persona cualificada. ® Bloco Terminal n&o incluido. A instalagdo deve ser feita por um
profissional qualificado. @ Agv epIAapBaveTal povada TeppaTiopol. H eykatdotaon TPETTEl va yivel ammod eIDIKEUPEVO GTopo. @ Aanslu-
itblok niet inbegrepen. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Terminalblock ingar ej. Installationen
maste skotas av en fackman. @ Terminaaliliitin ei kuulu toimitukseen. Ainoastaan tdhan pateva henkild saa suorittaa asennuksen. ®
Tilkoblingsklemme folger ikke med. Installering ma foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Tilslutningsklemme er ikke inkluderet. Installation
skal udferes af en kvalificeret person. @ Svorkovnica nie je suc¢astou dodavky. Instalaciu méze uskutoénit len kvalifikovany odborny
personal. @ KnemmHas kopobka He BXOAWT B KOMMMEKT nocTaBku. MOHTax CBETUIbHUKA AOMMKEH BbIMOMHATL KBANMMULIMPOBAaHHbIN
cneuyuanuct. @ A sorkapocs nem tartozék. A felszerelést szakképzett személynek kell végeznie. Dostawa nie zawiera zacisku
przytgczeniowego. Montaz musi zosta¢ przeprowadzony przez wykwalifikowany personel. &® Svorkovnica nie je sucastou dodavky.
Instalaciu moéze uskutocnit' len kvalifikovany odborny persondl. @ Prikljuéna sponka ni vklju¢ena v obseg dostave. Namestitev sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. @ Baglanti kutusu dahil degildir. Kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. @ Terminalni blok
nije ukljucen. Instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. @ Bloc terminal neinclus. Instalarea se va face de catre o persoana califi-
catd. @® B pocraBkaTta He € BKIIOYEH KreMeH 6rok. MoHTaxbT TpsibBa Aa ce u3BbpluM OT kBanuduumpaHo nuue. & Klemmiplokk ei
kuulu komplekti. Paigaldamise peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Terminalo blokas nepridétas. Montavimg gali atlikti tik kvalifiku-
otas specialistas. @ Spailu bloks nav ieklauts. Uzstadisanas darbi javeic kvalificétai personai. @ Priklju¢ni blok nije ukljucen. Instala-
ciju treba obaviti kvalifikovano lice. @ KnemHa kopofka He BXOAUTb Yy KOMMMEKT noctayaHHs. MoHTax CBITUMbHWKA Mae BUKOHYBaTW
kBanicikoBaHwii cneuianict. @ Knemmanap 6norel Gipre Gepinmeiigi. OpHaTy »XymbiCTapbliH OinikTi MamaH opblHAAybl THiC.

® Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! @ Caution, risk of electric shock! ® Attention, risque de choc électrique! @ Attenzione, ri-
schio di scosse elettriche! ® Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ®Atencéo, perigo de choque eléctrico! @ Kivduvog nAektpotrAngiag!
@ Voorzichtig, kans op elektrische schok! ® Varning, risk for elstot! @ Varoitus, séahkoiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stat! @
Forsigtig! Fare for elektrisk sted! @ Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem! @ OcTopoxHo! PUCK nopaxeHuUs aNeKTpUHeckum
Tokom! ® Vigyazat! Aramiités veszélye! Ostroznie, ryzyko porazenia prgdem! @& Pozor, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom! @ Pozor, nevarnost elektricnega Soka! Dikkat, elektrik garpma riski! @® Pozor, opasnost od strujnog udara! @ Atentie, risc
de soc electric! @ BHumaHue, onacHocT oT enekTpuiecku yaap! ® Ettevaatust, elektrilddgioht! @ Démesio, elektros smigio pavojus.
@ Uzmanigi, elektroSoka risks! @ Oprez, opasnost od strujnog udara! @ YBara, MOXnuBe ypaxeHHsi CTpyMom! & OnekTp TOrbiHbIK!

® Dieses Produkt ist nicht dimmbar. This product is not dimmable. ® Ce produit n’est pas régulable. © Questo prodotto non &
regolabile. ® Este producto no es regulable. ® Este produto nao é regulavel. @ H évraon wTtég autolU Tou TIPoidVTOg OE UTTOPET va
aAAagel. @ Dit product is nit dimbaar. ® Den har produkten &r inte dimbar. @ Tama tuote ei ole himmennettava. ® Dette produktet
kan ikke dimmes. @ Dette produkt kan ikke deempes. @ Tento vyrobek neni stmivatelny. @ ApkocTb 3TOro U3aenus He perynupyercs.
® Ez a termék nem elsotétithets. Ten produkt nie jest przystosowany do wspoétpracy ze $ciemniaczem. & Tento vyrobok nema
regulaciu timenia. @ Ta izdelek ne omogoca zatemnjevanja. @ Bu Uriinln 1sik seviyesi kisilabilir degildir. @® Ovaj proizvod ne moze
se regulirati. @ Acest produs nu este reglabil. Toaun npopykT e 6e3 Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha CBETNIMHHUSI MOTOK. & See
toode ei ole hamardatav. @ Sis gaminys neturi $viesos mazinimo funkcijos. @ Sim produktam nav gaismas samazinasanas funkci-
jas. Ovaj proizvod ne moze da se regulie. @ fAckpapicTb LbOro BUPOBY He peryneTbes. @ Byn wam AMMMEPMEH peTTenvensi.
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@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt werden darf.
Senden Sie das abgenutzte Gerat zuriick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. Return the used device, please use the return and collection system or contact the retailer where the product was
purchased. In compliance with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste
(as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the product to an appropriate
differentiated collection centre or give it to the retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting
the potential impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of
their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic
appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s retailer for further information. & Ce marquage indique que, dans
I'ensemble de I'Union européenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le
dispositif usagé, en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté. © Questo
contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi
il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/
CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato
dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul
prodotto). Pertanto, al termine dell'utilizzo, 'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata,
istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all'atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata
¢ indispensabile per limitare il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose nell’appa-
recchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento abusivo di questa apparecchiatura
sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favori-
scono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al
servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto con otros
residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de devoluciones y recogidas o consulte en el
punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico
em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e devolugéo ou contacte o retalhista onde o produto foi
comprado. @ H ofjuavan onpaivel 6T To TTPOIOV dev TIPETTEI VA ATTOPPITITETAI padi Je OIKIOKG aTrOBANTa o€ 0AGkAnpn TNV Eupwtraikn
‘Evwon. EmoTpéyTe TN XPNOIPOTIOINYEVN CUOKEUR. XPNOIUOTIOINOTE TO GUGTNHA CUAAOYAG 1| ETTIKOIVWVAOTE PE TO PETATTIWANTH aTTO TOV
otroio ayopdoare 1o Tpoidv. @ De markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige
huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact
op met deverkoper bij wie het product aangekocht is. © Denna markering indikerar att denna produkt inte bér slangas i hushallssoporna
nagonstans i EU. Lamna i stallet tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att anvénda retur- och insamlingssystemet eller genom
att kontakta forséljaren fran vilken du kdpte produkten. @ Tama merkintd ilmaisee, etta tata tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalo-
usjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta siihen jélleenmyyjaan,
jolta tuote on ostettu. @ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever tilbake
en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der produktet ble kjgpt. @ Denne mar-
kering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres
til et opsamlingspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstaende overkrydsede skraldespand’, er
elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret indsamlingsord-
ninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder
eller hentes direkte fra husholdningerne. Naermere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk
og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte
de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljgmzessige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og @ge mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
@ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v rdmci EU likvidovan spoleéné s domovnim odpadem. Pouzité zafizeni,
prosim, odevzdejte do sbérného dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. OTa mapkupoBKa ykasblBaeT
Ha TO, YTO aHHOe M3[enue 3anpeLlaeTcst yTUIM3MpoBaTh BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAaMU Ha Tepputopun cTpad EC. Ans ytunusauum
u3fenust Bocrnonb3yiiTeck cucTemoit cbopa 1 Bospata unn obpatutecks K NpogasLy, y kotoporo 6bino npuobpeTeHo uspenve. @ Ez
a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt készlléket kiildje vissza, haszndlja a
visszagy(ijtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba az Uzlettel, ahol a terméket vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE
tego produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt, odda¢ go do zaktadu
selektywnej zbidrki odpadéw lub skontaktowac¢ sig ze sprzedawca, od ktérego produkt zostat zakupiony. Obowigzkiem kazdego z nas
jest dbanie o $rodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje
odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrédet $wiatta stanowig surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych
urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujgce si¢ na produktach lub ich opakowaniach informujg nas o koniecz-
nosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédito Swiatta nie
powinno by¢ umieszczane wraz z innymi odpadami. Zuzyte zrédta $wiatta podlegajg procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny
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by¢ przekazywane do punktéw zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto oznaenie znamena, Ze vyrobok sa
nesmie v rdmci EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. Pouzité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte malo-
obchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. @ S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavreci
med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vracanja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem
na drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @® Bu isaret, bu trliniin AB ¢apinda diger ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini gosterir.
Kullaniimig cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Griinin satildigi perakende satici ile iletisime gecin. @® Oznaka
ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim ku¢anskim otpadom dillem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite
sustav za vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu
trebuie eliminat impreunda cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul de retur
si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. @ MapkvpoBkaTa o3Ha4aBa, Ye TO3u NPOAYKT He TpsioBa
fa ce W3XBbprsi ¢ Apyrn GUTOBM OTNapbLyM HUKbAE Ha TepuTopusita Ha EC. BbpHeTe cTapusi ypeq, kaTo u3nonaeate cuctemata 3a
BpbLiaHe 1 cbbupaHe Ha OTMagbLM, UM Ce CBbPXeTe C TbProBeua, OT KOroTo CTe 3akynunu npogykta. @& See margistus naitab, et
antud toodet ei tohi ara visata koos muude olmejaatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks tagastus- ja
kokkukogumissiisteemi véi vétke (ihendust seadme miilinud edasimiiiijaga. @ Sis Zenklinimas nurodo, kad gaminio negalima $alinti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje. Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo
sistema arba kreipkités | parduotuve, kurioje buvo jsigytas prietaisas.@ Sis mark&jums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts
izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienems$anas sistému vai
sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts.&® Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kuénim otpadom Sirom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste
kupili proizvod.@ Lle mapkyBaHHs Bka3ye Ha 3a60OpoHyY yTunisauii Liboro Bupoby pa3om 3 iHLMMK NoByToBUMY BiAxofamu Ha Teputopupii
kpain €C. [na yTunisauii ckopuctaiTecs CUCTEMOK MOBEPHEHHS Ta 360py nopibHVX BMpoGiB abo 3BepHiTLCA A0 NpodaBsLs, Y SIKOro
6yno npuabaHo uel BUpi6.®@ Byn Genri ockbl eHiMHIH EO aiimarbiHAa kafiMri Y KOKbICbIMEH Gipre Tactanmaybl kepekTiriH 6ingipesi.
KonpaHy mepa3imi LweriHe XeTkeH eHiMAi kaiTapy aHe Xu1Hay OpHbIHa ©TKi3iHi3 HemMece eHiM caTbin anblHFaH AyKeHMeH xabapnacbiHbi3.
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® Das flexible AulRenkabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss die Le-
uchte entsorgt werden. The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the
luminaire shall be destroyed. ® Le céable flexible externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas étre remplacé; si le cordon
est endommagé, le luminaire sera détruit. © Non & possibile sostituire il cavo flessibile o il filo esterno di questo apparecchio
di illuminazione; se il filo € danneggiato, non utilizzare I'apparecchio di illuminazione. ® EI cordén o cable flexible de esta lu-
minaria no puede ser sustituido; si el cordén esta dafiado, la luminaria sera destruida. ® O cabo ou fio flexivel externo de-
sta lumindria ndo pode ser substituido; se o fio estiver danificado, a luminaria ndo terad reparagéo. @ To eEwTEPIKO EUKAUTITO
KaAwdio auTig TNG Auxviag dev ptropei va avTikataotabei. Eav To kaAwdio utoaTei BAGRN, n Auxvia TPETTEI va KATAOTPAQEI.
@ De uitwendige flexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen; als het snoer is beschadigd, zal de
armatuur kapot zijn. ® Denna armaturs flexibla kabel eller ledning kan inte bytas ut; om kabeln skadas maste armaturen bortskaffas.
@& Taman valaisimen ulkoista joustavaa johtoa tai kaapelia ei voi korvata toisella; jos kaapeli on vaurioitunut, valaisin tulee havittaa.
@ Den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er gdelagt, ma lampen kastes.
@ Det eksterne fleksible kabel eller ledning til denne lyskilde kan ikke udskiftes. Hvis ledningen bliver beskadiget, skal lyskilden
destrueres. @ Externi pruzny napajeci kabel tohoto svitidla nelze vyménit. Je-li kabel poskozen, je tfeba svitidlo zlikvidovat. @ [6kui
kabenb 1Ny NpoBoA AN HapyXHOW NPOKNaAKK 3TOro CBETUIIbHMKA He MOANEXUT 3aMeHe; NoBpeXxaeHne nposoaa npueeaeT K
paspyLieHunio cBeTunbHUKa. ® A vilagitotest kiilsé flexibilis kabele, vagy vezetéke nem cserélhetd, ha a vezeték megsérdl, a vila-
gitétest hasznalhatatlanna valik. ® Nie mozna wymieni¢ zewnetrznego elastycznego kabla lub przewodu tej oprawy o$wietleniowej;
jezeli przewdd jest uszkodzony, oprawe o$wietleniowg nalezy zniszczy¢. @® Externy pruzny kabel alebo $nura tohto svietidla sa
nedaju vymenit; ak je $nura poskodenad, svietidlo sa musi zlikvidovat. @ Zunanjega upogljivega kabla ali vrvice svetilke ni mogoce
zamenjati; €e je vrvica poskodovana, je svetilka uni¢ena. @ Bu lambanin harici esnek kablosu veya kordonu degistirilemez; kordonu
hasar goriirse lamba imha edilmelidir. @® Vanjski gibljivi kabel ili vlakno ove svjetiljke ne mogu se mijenjati; u slu¢aju da se vlakno o$-
teti, svjetiljku treba unistiti. @ Cablul flexibil extern sau snurul acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca acesta este deterio-
rat, produsul trebuie distrus. @ BbHLWHWAT rbBKaB kabGen unu WHyp Ha TOBa OCBETUTENHO TSANO He MOXE [la Ce CMEHS!; aKo LUHYPbBT
ce NoBpe/au, OCBETUTENHOTO TANo Tpabea Aa ce n3xsbpnu. & Selle valgusti vélist painduvat kaablit voi juhet ei saa asendada; kui
juhe on kahjustunud, tuleb valgusti havitada. @ Sio $viestuvo iSorinio lanksé&iojo kabelio arba laido negalima pakeisti — jei laidas
pazZeidziamas, Sviestuvas yra nebepataisomas. @ Gaismas kermena aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats,
gaismas kermenis ir jaiznicina. @ Spoljasniji savitljivi kabl ili vlakno ove svetiljke se ne mogu menjati; ako se vlakno osteti, svetiljku je
potrebno unistiti. @ 3oBHiLwHii rHy4Ykunit kabenb abo NPoBiA AaHOro CBITUNBbHMKA HE MOXITUBO 3aMiHUTK; Y BUNAAKY MOLWKOAXKEHHS
npoBoAy CBITUMbHWK cnif 3HUWKUTK. ® LamaanabiH kabeniH aybicTbipyFa 6onmMaiiabl; erep on 3akbiMAaHca, OHbl X0 Kepek.
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